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Rose — 11BeT 11 IIBETOK: 3HA4YE€HME M KYy/IbTYPHbII KOHTEKCT

na putuposanusa: Tonounn V. B., Bracoa A. A. Rose — 1jBeT 1 IIBETOK: 3HAUEHME U KY/IbTYPHbII
KOHTeKCT. Becmnuk Cankm-IlemepOypeckoeo ynusepcumema. Asvik u numepamypa. 2019, 16 (4):
618-637. https://doi.org/10.21638/spbu09.2019.405

B crarbe cTaBUTCA BOIPOC O HEOOXOOMMOCTH 6ojiee TIIATeIBHOTO yYeTa SMOLVOHAIbHO-
OLIEHOYHOTO IOTEHIMAa C/IOB B TOMKOBBIX C/IOBAPAX JIA Y€TKOTO VM HEIPOTUBOPEYMBOTO
IIpECTaB/IEHN sl KOHTEKCTHBIX BO3SMOXKHOCTEN UCIIONb30BaHMA C/I0Ba B A3bIKe. Paccmarpu-
BAIOTCA [eDUMHMINM CYLIECTBUTENBPHOIO 1 IIPUIATAaTe/IbHOTO rose (HayMeHOBaHNe IIBeTKa
U HalIMEHOBaHUe 1IB€Ta) B COBPEMEHHBIX TOTKOBBIX OHJIAIIH-CTIOBapAX aHIMIMIICKOIO A3bl-
Ka: «AMepMKaHCKOM Hacmenuu», Oxcdopackom, Kembpumkckom, Meppuama — Yabcrepa,
Komnuusa, Makmmiinana, JlonrmaHa. BeiesieHsl OCHOBHbIE NPOOIEMBI M IPOTMBOPEUNS
croBapHBIX AedyHumi. ITokasaHo, KakMM 06pa3oM CTpeM/IeHMe IPeNCTaBUTh OCHOBHOE
3HaYeHNe rose KaK HabOp eCTeCTBEHHO-HAYYHbIX CBEIeHNUIT 1 yXOf OT TIJaTelbHOI duKca-
LIV OLIEHOYHOJT POJIM OIPefe/IsieMOro C/I0Ba B KOHTEKCTaX IPUBOAAT K 0O€THEeHHBIM U JC-
Ka>KeHHBIM JleUHMUINAM, KOTOPbIE He COOTBETCTBYIOT COfePIKAHIIO C/I0BA IaXKe B TeX MITIO-
CTPaTUBHBIX IPMMeEpPAX, KOTOPble IPUBOJATCA B CrIoBapAX. Ha ocHOBaHNM cucTeMaTH3anum
cBbiie 700 KOHTEKCTOB, OTOOPAHHBIX METOLOM CITy4aliHol BeIOOpKM m3 50 723, comeprKa-
myuxca B Koprryce coBpeMeHHOT0O aMepnKaHCKOTO aHITIMIICKOTO A3bIKa, u 10 530 — B bpu-
TaHCKOM HAIIOHAJIbHOM KOPIIyCe, a TaK)Xe U3 IOMCKOBOI CUCTeMbl «IyI», mpemmaraercs
a/IbTePHATUBHAs MOJieIb TOIMCEMMUM 70Se-CyIeCTBUTEIbHOTO, IT03BOMANIAsA IPEOfONeTh
paccMOTpeHHbIe POTUBOpeunsA. B mpoliecce aHanM3a BbIABIAETCA MPUPONA CeMaHTHYe-
CKOJ MOTMBMPOBaHHOCTH JIByX OMOHMMOB: r0se — HalIMEHOBaHMA 1IBETKA 1 r0se — HaMMe-
HOBaHMA LIBETA, JAeTCsA KpaTKas XapaKTePUCTUKA CTPYKTYPbI X IOMMCEMUN ¥ TPUHLIAIIOB
OpraHM3aluy I'PaMMATIYECKNX OMOHMMOB (CYIIECTBUTEIBHOTO M IIPUJIATATeIbHOTO) A
Ka)XJJ0J1 13 OCHOB. AHa/lIM3 IOKA3bIBAET, YTO CUCTEMATUYECKOE M3y4YeHNE KOHTEKCTOB MC-
IIO7Tb30BAHMA C/IOBA B fAI3bIKE MOXKET 3HAYMTETbHO IOBLICUTb KaueCTBO CTIOBapHOIl CTaTby
3a cYeT yJeTa BCeX BBIPA3UTENbHBIX BO3MOXKHOCTEN C/I0BAa B PAa3/IMYHBIX PeYeBbIX KaHpaX.
I[TpenaraeMblit KOHTEKCTHBII aHA/II3 TAaKKe 0OeceyrBaeT BO3MOXKHOCTD BBIABUTD CUCTEM-
Hble MepapXudyecKye CBA3Y MeX/[y BapiMaHTaMy 3HauYeHMs1 (KOHTEKCTHhIMM cepamu) u 60-
Jiee YCIENIHO PeIIaTh BOIPOCHI, CBA3aHHbIE C BBIABIEHNEM CCTEMHBIX OTHOIIEHMIT B paMKax
MOTUBJPOBAHHOM OMOHMMUMA B A3BIKE.

Kntouesvie cnosa: 3HaueHue C/10Ba, IMo/InceMmda, OMOHMMBI, Jle(l)I/IHI/IIH/IH, KOHTEKCT.
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CraTbd IOCBAIEHA BBIABIEHUIO SMOLIMOHAIbHO-OLIEHOYHOM OCHOBBI C/IOBECHO-
ro 3HaYeHMsI KaK MCTOYHMKA BCETO MHOT00OpPasusi BO3MOXKHOCTEN CYIleCTBUTETBHOTO
U IPYJIATaTe/IbHOTO 70se B pas/InNyuHbIX cepax pesiTenbHOCTH. CylecTBUTEIbHOE U IIPH-
JIaraTesIbHOE rose IIMPOKO MCIOMB3YIOTCS B CAMBIX Pa3/IMYHBIX PEYEBBIX KAHPAX, A B XY-
JOXKeCTBEHHOI INTepaType U UCKYCCTBE 9TU CI0BA 00/1aJal0T CY/IbHBIM 9MOLIMOHAIBHO-
oleHOYHBIM IToTeHnmanoM [Parsons 1856; Odell 1969; Toelken 1995; Field, Scoble 1998].
MbI Tak)Ke IOIBITaeMCsI OOBSACHUTD, IOYEMy C/IOBapHbIe Ae(VHUIUN r0se ONMUCHIBAIOT
3TO C/IOBO, KaK ec/u 6 OHO He 00/1a5a/io 60raTbIMy BBIPA3UTENbHBIMI BO3MOXKHOCTSI-
MU B aHI/IUIICKOM SI3BIKE, ¥ MIPENCTABUM XapaKTep CEMaHTUYECKOI MOTUBUPOBAHHOCTH
[PU/IAraTeNbHOTO 70Se — HAaMEHOBAHN 1[BETA I CYIleCTBUTEIBHOTO rose, Ha3bIBAOIIle-
IO LIBETOK.

[Tpo6embl ClTOBapHBIX AeDUHAINIT B COBPEMEHHBIX AHITIOSI3BIYHBIX TOTKOBBIX CJIO-
BapsIX PaCCMATPUBAIICD B PSie CTATel TOCTIEHETO BpEMEHN. B CTIOBapHBIX CTAThSIX OT-
Me€YaJlNCh:

1) OTCYTCTBME CUCTEMHOCTH;

2) BHYTPUOODBEKTMBUCTCKOE «pacllielyieHne» 6a30BOro 3HaueHus (JIeKCUKO-CeMaH-
TUYECKOTO BapuaHTa, flajiee — JICB);

3) uckyccTBeHHOCTD Bhifenenus JICB;

4) HeZOCTATOK KOHTEKCTOB, WIMIOCTPUPYIOIMX BapuaHThl 3HaueHUs [Tomoumu
2017; Smirnova, Tolochin 2018; Tkalich, Tolochin 2018].

JaHHBIE TPOO/IEMBI CBSI3aHBI C BOIIPOCOM O IIPUPOJie CIOBECHOTO 3HAUEHWS B 1[eJIOM
U C OIIOPOJI COCTaBUTeIEN CIOBapell Ha T. H. IeHOTaTUBHO-pedepeHINaTbHYI0 TeOPIIO
3HA4YeHNsI, B KOTOPON MPENIONAraeTcs, YTO CO3HAHNE YeTIOBEKA OTPaXKaeT IIPeMETh
00BEKTHBHOI IEVICTBUTENBHOCTI, KOTOPBIM OH JaeT onpenenernoe ums [Kreidler 1998:
42]. TakuM 06pa3oM, SMOILVIOHAJIbHbIE ¥ OLICHOYHBbIC KOMIIOHEHTBI COIVIACHO TaKOMY
B3I/IAAY HA 3HAYeHMe SBJIAIOTCA JOOABOYHBIMY M BTOPOCTEIIEHHBIMU. TpaKTOBKa sIBjIe-
HYISA TTOJIMICEMUY 3aKJII0YaeTCsl B TOM, UTO y C/IOBA VIMEETCS OJJHO IIpsIMOe 3Ha4YeHe, a BCe
ocTtanbHble 3HaUeHus, T.e. JICB, paccMaTpuBaTCs Kak MPOU3BOAHBIE OT HEro, 06paso-
BaHHbIE C IIOMOIIbI0 MeTadopsl (IlepeHoca HaMEHOBaHMsI Ha OCHOBE CXOJ[CTBA 00beK-
TOB) /I METOHMMUM (Ha OCHOBe CMEeXXHOCTI 00beKTOB) [ApHOnbx 2014: 7].

B cBs3M ¢ moCTeneHHbIM OTKAa30M OT IPUMEHEHMs MPUHIUIIOB OOBEKTHBU3MA
B JIMHIBUCTUKE U C IIePeXOfoM K (PYHKIIVOHA/TIbHO-IIParMaTU4ecKoil TOUKe 3peHns Ha
XapakTep s3bIKa U CJIOBECHOTO 3HAKa, CBs3aHHBIM C mpaesmu JI. BurreHmirerina o Tom,
4TO 3HAUEeHNE C/IOBA eCTh ero ynorpebnenue [Wittgenstein 1986: 20], nuccnenobarenu Bce
60s1bliIe TOBOPSAT O HEOOXOAMMOCTY PacCMaTPUBATh CIOBECHOE 3HaYeHMe B KOHTEKCTaX
MCITO/Tb30BAHMSA CIIOB.

Bomnpocowm, cymiecTByet i BOOO1Ie 3HaUCHNE CJIOBA BHE KOHTEKCTA, 3a]jaBajIiCh Ta-
KUe JIMHIBUCTBI, paboTalollyie B pycae KOPIYCHON JIMHIBUCTUKY, Kak A. Kuarappudd
u I1. Xsukc. Knnrappudd roBoput o rpynmnax KOHTEKCTOB, Iie YIOTPeOseTCs CTIOBO 1
B KOTOPBIX popMupyoTcs ero sHaueHus (word senses) [Kilgariff 1997: 25]. On yka3sbiBa-
eT Ha OTCYTCTBYE TOYHOI METOAMKI B CTIOBAPSIX, KOTOPasi O3BO/NIA OBl pasTpaHNYNTD
pas/IMyYHble KOHTEKCThI YIIOTPeOIeHN U PEIINTb MpOoOIeMy TPAKTOBKM JIEKCUYeCKOI
MHOro3Ha4HOCTHU. B pabote «JVHTepHeT Kak kopuyc» («Web as Corpus») oH oTMmeya-
€T, 4TO /I IIO0VICKAa KOHTEKCTOB MOYKHO MCIIO/Ib30BAaTh HE TO/NBKO SA3BIKOBbIE KOPIIYCHI,
HO 1 VIHTepHeT, XOTsI TaKO! MeTO[] ¥ MMEeET PSiJi HeOCTATKOB C IMHIBUCTUYIECKOIT TOY-
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ku 3penus [Kilgarriff, Grefenstette 2003]. XaHKkc nofBepraeT COMHEHNIO CYIIeCTBOBAHIE
y CJIOB 3HaUY€HMIT B OTPBIBE OT peabHbIX cydaeB ynorpebnenns [Hanks 2000: 206]. On
yTBep)X/aeT, YTO BHe KOHTEKCTa y C/IOBa €CTb JIMIIb MOTEHI[Mas 3HaueHus (meaning
potential), KOTOPBII COCTOUT U3 PasMMIHBIX CEMAHTUIECKUX KOMITOHeHTOoB [Ibid.: 210].

I.B. Tonouns u E. A. JIykbsAHOBa TaxoKe IpeJIaraloT paccMaTpyBaTh 3HaUeHe CJI0-
Ba MCK/TIOYNTENBHO B KOHTEKCTAX €ro YIOTPeOTeHNs 1 CUUTAIOT, YTO CIOBECHOE 3Haue-
HIte MeTaOPMYHO 10 CBOETI MIPUPOJie U 3aK/II0YaeT B cebe KOMIIEKCHOE YelIOBEYeCcKoe
HepeXXBaHIe, TIPefCTaB/IsIoIIee KaKoii-Mnbo acmeKkT noTpebHoCTelr. B cooTBeTCTBIN
C TaKVM IOJIXOZIOM IIPU3HAETCSI BO3MOXKHOCTD CYIIeCTBOBAHIS 1I€/IOTO Psifja OCHOBHBIX
3HAYeHNII, KOTOPbIE SB/IAIOTCSA PAaBHOIPABHBIMU CITYYasiMU peannsaluy KOMIUIEKCHOTO
ICUXO0(U3NOIOTNYECKOTO ePeXXIBAH, 3aKPEIUIEHHOTO 32 3HAKOM, ¥ HAXOATCS B OT-
HOLIIeHMAX PYHKIMOHAIbHOI aHanoruu. I1poussogusie JICB 0CHOBHBIX 3HaUeHMIT pac-
CMaTPMBAIOTCS KaK CTAOMU/IbHBIE MOJIE/N JIEKCUKO-CEMaHTIYECKOI COYeTaeMOCTH C/IOBa
B OIIpefielIeHHOII cdepe OIbITa, 06pasyoLIyecs IyTeM MeTOHUMIYeCKOro mepexoca [Jly-
KbsgHOBa, Tomounn 2014: 83].

BbickasaHHbBIE B yIOMSHYTHIX BbIlIe pabOTax MeTOOMIOTMYECKIe TIPUHIINIIBI TIOJ-
YepKUBAIOT VICKTIOUNTE/IbHYI0 BAXKHOCTb KOHTEKCTA MIMEHHO KaK (popMBbl, 0becrednBao-
1ell peaM3alio 3HaUYeHNsI, HOCUTE/IEM KOTOPOTO SIB/IAETCA OIPe/ie/leHHbII CTOBECHBII
3HaK. B cBsA3M ¢ 9TMM CloBapHble HeMHUINMN JO/KHBI OPMEHTUPOBATHCS VIMEHHO Ha
cBoeobpasie U CHCTeMHOCTb KOHTEKCTHBIX YIOTpeO/IeHnit c/loBa 1 0becrednBaThb Co-
Iiep>KaTe/IbHOEe COOTBETCTBYE Ae(PVMHUINMM U JWITIOCTPATUBHBIX IpuMepoB. Hamm Ha-
OMIofieHNsT HaJl CIOBAPHBIMM JAe(MHULMAMM CYLIeCTBUTEIBHOTO r0Se TO3BOJIMIN BbI-
SBUTb L|eJIbIIT PSAJ IPOO/IeM B paCCMOTPEHHBIX TOKOBBIX CTIOBAPSIX aHIVIMIICKOTO S3bIKa
(ux omaliH-Bepcuax): «AMepukanckoM Hacnenum»! (manee — AHD), Okchopuckom?
(manee — OED), Kem6pumkckom?® (manee — CamD), Meppuama — Yab6crepa? (manee —
MW), Kommunsa® (manee — ColD), Makmmnana® (manee — MD).

Bce 3HauYeHMs CYLIECTBUTENBHOTO rose, IIPEfiCTAB/ICHHbIE B CTIOBAPSX, MOXHO II0-
[eNNTb Ha 4YeTbIpe TPYIIIbI: 3HAYEHNs, CBSI3aHHBIE C r0se KaK 1) pacTeHueM, LBETKOM,
2) ero ¢opMoit, 3) 4eM-TO JIeTKMM U NPUATHBIM (roses, plural only), 4) uBetom, mpudem
3TU TPYIIIBbI He MPEJCTAB/ICHDI IIOCTIEOBATENIBHO, @ B KaueCTBE OCHOBBI 3HAYEHNS CTI0-
Bapy IpeJIaraloT pacCMaTpuBaTh OOTAaHMYECKNE OIPeIe/IeHNS r0se KaK OIpefie/IeHHOTO
BU/Ia KyCTapHUKA.

B memoM BO Bcex pacCMOTPEHHBIX C/IOBapsX, 3a uckiarodeHneM MD u CamD, ge-
GMHNLINY TIepBOTO 3HAYEHMs r0Se-CYLIeCTBUTENPHOTO BK/IIOYAIOT B Ce0s1 €CTeCTBEHHO-
Hay4HbIe TePMUHBI (Ha3BaHMs OMOTOTMYECKNX BUIOB, ONMCAHNE UX XapAKTePHbIX YepT
¥l IPU3HAKOB), YTO NPEACTAB/IAET 9TO C/IOBO IPAKTUYECKM KaK TepMIH, cdepa yIoTpe-
671eHUs KOTOPOro — GOTAaHNMKaA VIV KOMMepPYecKoe CafJoBOACTBO:

! The American Heritage Dictionary of the English Language Online. https://www.ahdictionary.
com/ (mara obpamenns: 20.02.2019).

2 The Oxford English Dictionary. https://languages.oup.com/oed, focTyn IIaTHbLi (faTa 06paleHNs:
20.02.2019).

3 Cambridge Dictionary. http://dictionary.cambridge.org/ (ata o6pamesns: 20.02.2019).

* Merriam-Webster. http://www.merriam-webster.com/ (gata o6pamesust: 20.02.2019).

® Collins Dictionary. http://www.collinsdictionary.com/ (zara o6pauenus: 20.02.2019).

¢ Macmillan Dictionary. http://www.macmillandictionary.com/ (gara o6pauenns: 20.02.2019).
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la. Any of numerous shrubs or vines of the genus Rosa, having prickly stems and pinnately
compound leaves, widely cultivated for their showy, often fragrant flowers (AHD);

1. any of a genus (Rosa of the rose family) of usually prickly shrubs with pinnate leaves and
showy flowers having five petals in the wild state but being often double or partly double
under the cultivation (MD);

1. A prickly bush or shrub that typically bears red, pink, yellow, or white fragrant flowers,
native to north temperate regions and widely grown as an ornamental (OED);

1. any of a genus (Rosa) of shrubs of the rose family, characterized by prickly stems,
pinnate leaves, and fragrant flowers with five petals that are usually white, yellow, or, often
specif., red or pink (ColD).

MD, paccuuTaHHBII Ha M3YYAIOIIMX AHITIMIACKMIL A3bIK, M1 CamD mnpepmaraior,
B CYIJHOCTH, TaKue Ke IO COREP)KaHUI0 Ne(MHUINN, HO 3HAYUTENIbHO YIpPOLeHHbIe
U cy>xeHHBbIe 110 00bemy: a flower that has a sweet smell and thorns (= sharp pieces) on
its stem (MD); a garden plant with thorns on its stems and pleasant-smelling flowers, or a
flower from this plant (CamD).

OTMeTuM, YTO B 9TUX >Ke CJIOBAPSAX CJIOXKHO NOf{00paTh WIIIOCTPATUBHBIE IPUMEPBI,
KOTOpBIe ObI COOTBETCTBOBAMN 3TUM AepuHULuAM. MD faeT npumeps! TOMbKO K OCHOB-
HOMY 3HAUeHMIO 1 IIPUBOJUT C/IOBOCOYeTaHus: a bunch of red roses u a rose garden. Ilpu-
Mepbl TPYJHO Ha3BaTh W/UIIOCTPATMBHBIMYU, K TOMY )K€ BO BTOPOM CIy4ae K 3HAYCHUIO
r0se-CyIIeCTBUTE/IBHOTO (10un) MIOYeMY-TO IIPeMIaTaeTCs rose B KauecTBe MpylaraTeib-
Horo. MW mnpeparaet ennHCcTBeHHbIT ipuMep Ha Bce JICB: He sent a dozen red roses
to his girlfriend on Valentine’s Day, v TpyJHO IIPeACTaBUTD, YTO CJIOBO rose 3HAYNT 3[eCh
a flower of any of a genus (Rosa of the rose family) of usually prickly shrubs with pinnate
leaves and showy flowers having five petals in the wild state but being often double or partly
double under the cultivation. AHD npusoput muuib cicok JICB, BoBce He mpepnaras
KOHTEKCTOB.

OED, CamD u ColD HemnocnenoBaTe/bHO IPUBOLAT MHOXKECTBO IIPUMEPOB, HEKO-
TOpbIE U3 KOTOPBIX MOAXOAAT K OIpeJe/leHNIo, TaHHOMY Kak OCHOBHOe (Bush roses are
shrub like and climbers produce canes that require some sort of support; Prune your roses to
increase blooming and decrease disease and pest problems), a HekoTopble HeT. Hanpumep,
B KOHTeKCTax In June it is literally covered with thousands of blush pink roses of amazing
fragrance v In addition, a spray of yellow roses growing against a brick or stone home
can be a beautiful addition to the landscape sBHO IOfYepKMBaeTCs KPacoTa PO3bl KakK
IeKOPAaTMBHOTO PAaCTEeHN, @ He ee IPUHA/JIEKHOCTD K OIIpeie/IeHHOMY OM0/IOTN9eCKOMY
BUJY.

Crenyiomie BapuaHThl 3HAYEHVS B CIOBAPHBIX CTATbAX JIEMOHCTPUPYIOT OTCYT-
CTBYE KaKOJ1-T1M60 CYCTeMHOCTH B VX pasTpaHMYEHUN 1 He JAI0T BO3MOXXHOCTH YCTaHO-
BUTDb VX COOTHECEHHOCTD B OO0ILell CTPYKType 3HaUeHN.

CroBapy 10-pasHOMY WIEHAT MaTepMaIbHbI MUP Ha OOBEKTBI, ¥ 3TO OTPaKAETCA
Ha KO/IMYeCTBE BBbIJE/IAEMBIX 3HAUCHUII M OTTEHKOB 3HaueHuil. Kpome Toro, mpuHumn
BBICTPAVBAHI MiepapX/y BAPMAHTOB 3HAUECHS TAK)Ke OCTAeTCs HesICHBIM. Tak, B ciydae
3HaYeHMUIT, CBA3aHHBIX ¢ GOpMoIi I1BeTKa, MW mocumTas Hy>KHBIM IIepeuiCInTb KOMIIAC,
KapTy, pO3eTKY U OTPaHKY PO30Ji, a MAaHEBP CaMOJIeTa BBIHECTH OT/ENbHOI, IISTOM edi-
HUIYeI, 110 KaKoii-To mpu4KHe upyeit nocie JICB, cooTHOCALIErocs ¢ IIBeTOM:
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2 : something resembling a rose in form: as
a (1) : compass card (2) : a circular card with radiating lines used in other instruments
b : a rosette especially on a shoe

c:rose cut
4 : a moderate purplish red

5 : a plane curve which consists of three or more loops meeting at the origin and whose
equation in polar coordinates is of the form p = a sin n6 or p = a cos n@ where n is an integer
greater than zero.

AHD po6aBsier K CIICKY OKHO-PO3y, GopMy OpminaHTa, caM OpUUIMAHT U Po-
3€TKY JyIsl [IO/IMBAHYISL, [IPUYEM OTMeYaeT UX Kak pasusie JICB:

4. An ornament, such as a decorative knot, resembling a rose in form; a rosette.
5. A perforated nozzle for spraying water from a hose or sprinkling can.

6. a. A form of gem cut marked by a flat base and a faceted, hemispheric upper surface.

b. A gem, especially a diamond, cut in this manner.
7. A rose window.
8. A compass card or its representation, as on a map.

ColD ynmommuaer u cuenuduueckyo dopmy noronka: Also called: ceiling rose
electrical engineering, u Tax xe, kak u OED, Bpiienser sHaueHue national emblem: a rose,
or a representation of one, as the national emblem of England.

B03MOXHO, K TAKOMY M30BITOYHOMY JIe/ICHUIO aBTOPOB IPUBEIO OLIMO0YHOE I10-
HJMMaHIe CTelleH! BIMAHMA KOHTEKCTA, OTChUIANOIIETO K OIpefie/IeHHO cdepe OIbITa.
K ToMy e IIpu TaKOM [ie/leHMM BOSHUKAIOT COMHEHN, JeIICTBUTE/IbHO IV 9TO BapUAHTHI
3HAYEHNS OJHOTO CJIOBA, WM JKe BCe-TaK/l OMOHMMBI.

JIvms opuu cnosapb (OED) mpusHaeT CyIeCTBEHHON I 3HaYeHMs rose CBSI3b
C BOCIIPUATHMEM KpPAacOThl, XOTA ¥ IOMeIaeT 9TOT BapMaHT IO TPeTbUM HOMEPOM:
1.3 A rose regarded as an emblem of beauty, delicacy, or purity. Kak Mbl yBUaMM Ha IpuMe-
pe KOHTEKCTOB, 9TO UTPaeT ropasfio 6o/ee BaXKHYIO PO/Ib B CO3HAHWUM TeX, KTO UCIO/Ib3Y-
eT JJaHHOE CTI0BO, YeM KO/IMYEeCTBO /IeNeCcTKOB 11 GpopMa mucTheB. B coBape gaxe faercsa
IpUMep K 3TOMY 3HaYeHUIO: she’s a rose between two thorns; IpaBaa, MICXOs U3 HETO TPYA-
HO CKa3aTh, O YeM MJeT peyb, IOCKONbKY 3HaUYeHue thorns B JaHHOM KOHTEKCTe OCTaeTCs
HESICHBIM.

HekoTtopsle 13 croBapeit orMedaoT otfenbHbie JICB 1 GopMbI MHOXECTBEHHOTO
4yIC/Ia BLIOPAHHOTO C/I0BA. Ba)kKHO MOAYEPKHYTh, YTO CTIOBAPYU IIOMEYAIOT 9TOT BapMAHT
3Ha4YeHVs MIMEHHO MHOXKeCTBEHHBIM 4JIC/IOM, HO KaKiM 00pa3oM paccMaTpuBaeMoe C/I10-
BO CBSI3aHO C JIETKOCTDIO BBINIOTTHEHS YeT0-TO, OTKY/a 6epeTcsi KOMIIOHEHT edse U1 TaKoe
IPAKTUYECKY «VMAMOMATUYECKOe» VTN «IIEPEHOCHOE» 3HAYeHMe, OIATH )Ke OCTAeTCH He-
JIOCTaTOYHO IIPO3PAYHbIM:

roses That which is marked by favor, success, or ease of execution: Directing this play has
been all roses since the new producer took over (AHD);
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3 plural : an easy or pleasant situation or task <it was not all sunshine and roses — Anthony
Lewis> (MW);

roses Used to refer to favourable circumstances or ease of success.
‘all is not roses in the firm today’ (OED).

B OED MO>XXHO BCTPETUTD ellle OHO 3HAaUeHIe MHOXKeCTBEHHOTO YMC/Ia, a TOJ], HO-
MepoM 3.1, HO OHO OKa3bIBAeTCA CBA3AHHBIM yXKe He C JIeTKOCTBIO, HO C I[BETOM JIMIIA
4e/I0BeKa, IIPY 9TOM IIPUMep-WITIOCTPALVA OTChIIAET K M3BECTHOMY UAMOMATUIeCKOMY
BeIpakeHmio: usually roses Used in reference to a rosy complexion. ‘the fresh air will soon
put the roses back in her cheeks’.

Heo6xonuMo ykas3aTb Ha TO, YTO B OOJBIIMHCTBE CTIOBapeil ¢ He3HAUYNTE/TbHbBIMU
BapualUsAMM B HyMepanuy Beife/siiorcs caepytomye JICB rose-npumararesbHOro, Ha-
IPsAMYIO CBA3aHHBIE C COOTBETCTBYIOMIMMY OMOHMMAaMMI-CylecTBuTenbHbIMIL: 1. Of the
color rose. 2. Relating to, containing, or used for roses. 3. Scented or flavored with or as if with
roses (AHD, MW, ColD). MDO u CamD npeparator ctatbu rose adjective TOIbKO ISt
nBeToo603HaveHns, B OED craTbsa s rose adjective OTCyTCTBYeT BOBCe.

YT0 KacaeTcs LBETOBOTO aCIeKTa IOCEMUN rose, OONBIIMHCTBO CTOBapeil JaloT
UX KaK psJjOBble BapMAaHTBI 3HaUeHNUs CI0Ba. [Ipu 9TOM HesICHO, KakuM 00pa3oM 3Have-
HIISA CBA3aHBI MEXTY 00071 1 Ha KAKOM OCHOBAHIY COCTABUTENN CTIOBAPEil CYMTAIOT, YTO
MBI IMeeM JIeJIO C SBJIeHIEM IIO/IICEMUM, @ He OMOHUMMN.

CpaBHMM oOIIpefieNIeH N rose KaK I[BeTa B psifie CTIoBapeit:

having a pink colour (CamD);

a dark pink colour (MD);

a dark pink to moderate red (AHD);

A warm pink or light crimson colour (OED).

Kak Bugno, CamD npupaBHMBaeT rose K pink 11, 0 CyTI, He IPOBOAUT MEX/y HUMU
HUKaKux pasmauit. MD yske mbpITaeTcsi yTOUHUTD, YTO 9TO He IPOCTO pink, a dark pink,
AHD po6aBnseT Kk 9ToMy KOMIIOHEHT to moderate red. OED, B cBOIo o4epenib, OTMeYaeT,
4TO rose MOXKeT ObITb ewue light crimson.

ColD B crarbe «rose in American» npepjaraetT HaM BbIOOp 13 IBYyX OTTEHKOB Kpac-
Horo — pinkish red or purplish red, a B crarbe «rose in British» — yxe 13 menee ogno-
3HAYHBIX OTTEHKOB: a moderate purplish-red colour, purplish pink.

MW ykasbIBaeT [jBe OCHOBHbIe Jile(UHULNU C/IOBA r0Se, B IIEPBOIl OH OIVICHIBAET
I[BETOK, B TOM YICJIe C €TO LIBeTOBBIMM Xapakrepuctukamu (white, yellow, red, or pink),
¥ BO BTOPOJT Ha3bIBaeT HEIOCPECTBEHHO 1IBET:

: a flower with a sweet smell that is usually white, yellow, red, or pink and that grows on a
bush which has thorns on the stems

: a slightly purplish-pink color
OnHaKo K 4eTBepTOil Ae(pVHUIVIM LIBET yXKe MeHACTCS U CTAHOBUTCA: 4 : a moderate
purplish red.

Rose kak mpmiaraTelbHOMy J[JaHHBIA C/IOBapb faeT IOBOJILHO MHapajioKcajbHOE
oIpefernieHNe, BIIPOYEM, €0 MICIIONb3YIOT U MTOYTH BCE IPYTME pacCMaTpUBaeMble HAMI
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cnosapu: of the color rose (MW). 3ecb He TONbKO BO3HMKAET BOIIPOC, IMEET /I C/IOBAPh
B BUpY a slightly purplish-pink color wnu a moderate purplish red, Ho u, B 0b1eM, ecnu
po3bl MOTYyT ObITH White, yellow, red, or pink, a 3HadeHVe CBS3aHO C LIBETOM IIBETKA, TO
HOYEeMY L[BET rose MO>KeT ObITb TONBbKO pink/red, Ho He white/yellow?

MuTepecHo otMeTuTh, 4T0 B MD ecTh OTHEeNbHbBIE CTATHU ISt tose u rose-coloured:
rose, adj — dark pink in colour; rose-coloured — pink in colour, riie B mepBOM cydae 1iBeT
II0 KaKOJI-TO HeOYeBU/IHOI IIPUYMHE OIpefie/isieTCs Kak Oojiee TIyOOoKmiL.

Yerkas u npsAMas CBA3b MEX/Y I[BETKOM I I[BETOM Ha OCHOBAHNM C/IOBAPHBIX ie-
GUHMINIT He TPOC/IeXMBACTCSA, HECMOTPS HA TO, YTO (opMa IpeAroaraeT Haandye
MOTVMBVMPOBAaHHOCTY, TaK 4TO I1eeCOO00Pa3HOCTD BHICTPAUMBAHMA CTIOBAPSAMI HOf00OHOI!
TOJIVICeMUY OCTA@TCS TIOJ BOIIPOCOM.

[Ipu n3ydyeHnn akToB A3BIKOBOTO YHOTPeO/IEHNs TeKCeMBI r0se MOYKHO BBIIETIUTD
TUIIBI KOHTEKCTOB, B KaX/JOM 113 KOTOPBIX OHa 00/MafiaeT psARoM QYHKIMOHAIbHBIX 0CO-
OeHHOCTell, OTIMYAONINX OIpee/IeHHbII BApUAHT ee 3HAUeHNs, ¥ BBICTPOUTD MOJENb
IO/IVICeMUY, KOTOpast IPOsiCHMIA Obl cBsI3b MeXAy JICB 1 MOTMBMPOBaHHOCTb OMOHM-
MOB aHHOIT 1ekceMbl. Hamim 6b110 paccMoTpeno 6omee 700 KOHTEKCTOB, OTOOPaHHBIX
METOZIOM C/Iy4aitHoi BeIOOpPKH, 13 50 723, copmepxkamuxcs B Kopiyce coBpeMeHHOro
aMepUKaHCKOTo aHrmitckoro s3bika’ (manee — COCA), u 10 530 — B Bpuranckom Ha-
unonanbHoM Kopiryce® (nanee — BNC), a Takyke HaliJIeHHBIX C IIOMOILIBIO OUCKOBOI CH-
crems! «[yrm»’ (B yactHoCcTH, cepuca «[yrn Kunru»'%). B pesynbrare Mbl Bblenum Tpu
OCHOBHBIX Bap/aHTa 3HA4YeHNsI IEKCeMBI 70se, KOTOpbIe YC/IOBHO IOKa 0003HA4MM Kak the
bright rose of irresistible passion, the delicate rose of youth u the beautiful rose of our gardens.
Hioke Mbl mofipo6Hee pacCMOTpPUM 3TU TPY OCHOBHBIX BapyMaHTa, IPENIOKuM Oonee
TOYHBIE VX e(PVHULNMA V¥ IPOBefieM aHa/IN3 METOHMMUYECKIX IIPOU3BOIHBIX. (DT Tpn
OCHOBHBIX 3HAQU€HU, C y)Ke YTOYHEeHHBIMMU JiepUMHMLIMAMIY, IPefiCTaB/IeHbI Ha cXeMe (CM.
PJC. B KOHIIe CTaThy) KaK TP PaBHO3Ha4YHble BapuaHTa — Rose 1, Rose 2 u Rose 3, — pac-
II0JIOKEHHBIE Ha OJHOM YPOBHE II0 OTHOIIEHUIO APYT K APYTY.)

PaccMoTpuM crenyonyo KOHTeKCTHYIO TPYIIITY:

(1) Red Rose, proud Rose, sad Rose of all my days! / <...> / Come near, that no more
blinded hy manss fate, / I find under the boughs of love and hate, / In all poor foolish
things that live a day, / Eternal beauty wandering on her way'};

(2) Her shadows play in the shape of a man’s desire // This desert rose / Each of her veils,
a secret promise / This desert flower / No sweet perfume ever tortured me more than
this // And as she turns / This way she moves in the logic of all my dreams / This fire

burns'?;

7 Corpus of Contemporary American English. https://corpus.byu.edu/coca/ (mata o6pauienus:
20.02.2019).

8 British National Corpus. https://corpus.byu.edu/bnc/ (nara o6pamenus: 20.02.2019).

? https://www.google.ru (zara o6parenus: 20.02.2019).

10 https://books.google.ru (mata o6pamenns: 20.02.2019).

1 Yeats W.B. To the Rose upon the Rood of Time. Llut. mo: https://www.poetryfoundation.org/po-
ems/43280/to-the-rose-upon-the-rood-of-time (maTa o6pamenns: 20.02.2019).

12 Sting. Desert Rose. Llut. mo: https://genius.com/Sting-desert-rose-lyrics (mara o6pameHns:
20.02.2019).
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(3) Attracted by its mystique, Nia picked up the purple rose. She slowly ran her fingers
along its long, smooth black stem; its razor-sharp thorns gently pricked her skin,
sending a piercing tingly sensation through her body. A densely sweet, familiar smell
emanated from the rose, like burning molasses. Nia’s body temperature increased the
way it always did whenever he was near, and minuscule beads of perspiration replaced
the dried-up tears on her cheeks (COCA).

(4) <...> Arosehas been thrown into your bosom by a divine hand, and for its sake you
have been pitied and cared for by divine providence, you are washed and cleaned from
your defilement, you are adopted into heaven’s family, the fair seal of love is upon
your forehead, and the ring of faithfulness is on your hand — a prince unto God —
though just now you were an orphan, cast away. O prize the rose, the putting of which
into your bosom has made you what you are! Consider your daily need of this rose.
You live in the pestilential air of this earth: take Christ away, you die'>.

B nmaHHOM THUIlE KOHTEKCTa rose COOTHOCUTCA CO CBEPXbHECTECTBEHHON KPacOTO
(eternal beauty, npumep (1)), 3aBopakuBaroLlell, IPUTATMBAIOLEI! YeI0BeKa 1 IPOOyK-
maroleit ctpacTb (a man’s desire (2), attracted by its mystique (3)). OgHako obmagaHue
3TOII KPacoTOlL, IpUO/IVKeHNe K Heil HeBO3MOXKHO, OHA HeOCTYIIHA, YTO IPUUMHSAET de-
noBeKy crpapanue (tortured (2), this fire burns (2)), OH UCIIBITBIBaeT HPOTUBOPEUNBbIE
uyyBcTBa (love and hate (1)) u TepsieT ClIOCOOHOCTb PYKOBOIUTD cuTyauueit (she moves in
the logic of all my dreams (2), body temperature increased (3)). B npumepe (4) rose cBsi3aHo
¢ XpucToM, OZHOBPEMEHHO 0/1arOTBOPHBIM U IPO3HBIM 60>KeCTBEHHBIM HAYajIOM, I CTa-
HOBUTCS aTpuOyTOM 60>KeCTBEeHHOI O1arofati. BokecTBEHHO€E HayajIo IPOHMKAET B 4e-
JIOBeKa BHe 3aBUCKMOCTH OT ero Bonu (thrown into your bosom by a Divine hand; the fair
seal of love is upon your forehead) n pagukanpHO IpeobpaxkaeT ero, NpubILKas K cebe
(made you fair and lovely; you are washed and cleaned from your defilement; adopted into
Heaven’s family). ITpu atom mo6oe npeHeOpeskeHne K 9TOMY Aapy (T.e. mpodaHanys ca-
KpaJIbHOTO) TPO3UT BO3BpallleHNeM K COCTOSTHUIO OTBep>KeHHOTO (an infant, unswathed,
unwashed, defiled; an orphan, cast away), kapaeTcs 1 jaKe BeleT K HEMMHYeMOII rubesnu
(take Christ away, you die).

Mpbr IIpenjiaraeM paccMaTpmBaTb HaHHyIO CI/ITyaTI/IBHyIO MOJENIb KaK HepBbI]‘/'I "3 Tpex
OCHOBHBIX BapMAaHTOB 3HAYEHNS 10Se-CyLIeCTBUTENbHOTO, IIOCKOIBKY IMEHHO B IOf00-
HbBIX KOHTEKCTaX MBI HAXOAMM OOBsICHEHMe BceM (paKTaM MCIIONb30BaHMsI 9TOTO CTI0Ba
B KaueCTBe 0003HaueH Vs MaTepUaTbHOTO 9KBMBA/IEHTAa MHTEHCUBHOTO 1 IIPOTUBOPEYN-
BOTO II0 CBOEIT IPUPOJe ICHXOIMOIMOHATIBHOTO COCTOsIHMS, Toro, 4o OED He oveHb
TOYHO ompepersieT Kak emblem of beauty, omm604HO KOOABMISAA B TY >XKe JePUHUIMIO
cnosa delicacy and purity. Mb1 o603HauaeM ero kak Rose 1 — ‘a flower representing the
irresistible passionate attraction for exceptional and unattainable beauty that excites
and causes suffering’. On peanusyercs B TeKCTax, IPeAINONATAONX HaIN4YNe Hepas-
PELIVMOTro IICUXOMIOTIYeCKOTO KOH(IMKTA, IJje IIPOSIB/AETCA BCA MOMTHOTA aMOMBaIeHT-
HOCTY NICUXO(DU3MOTIOINYECKOTO EPEKMBAH, 3aKPEIVIEHHOTO 3a 3HAKOM. DTO IIpex/e
BCETO JIMpUYeCcKas I093UA U XY[OKEeCTBEHHAs MPO3a, a TAKXKe TEKCTbI, OMMChIBAOLINE
PpEIUTMO3HBIN OIIBIT.

13 Spurgeon Ch. H. The Rose and the Lily. ut. mo: https://books.google.ru/books?hl=ru&id=ltj
NBgAAQBAJ&q=pitied+and+cared v=snippet&q=pitied%20and%20cared&f=false ~(mara obpamenus:
20.02.2019).
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MHTepeCHO IIPpUBECTU PAN KOHTEKCTOB, TOBOPAIINX O TOM, YTO CYIIECTBUTE/IbHOE
rose B JaHHOM 3HAYE€HNMM aCCOUUMNPYETCA C MHTEHCUBHBIM APKVM LIBETOM, ABHO HEIIO[-
XOOAIVIM K COIEPIKaHNIO ITPNIaraT€/IbHOIO rose KaK IBETOHAIMEHOBaHNA:

(5) Believer in Jesus, can you gaze upon Him without tears, as He stands before you the
mirror of agonizing love? He is at once fair as the lily for innocence, and red as the
rose with the crimson of His own blood. As we feel the sure and blessed healing which
His stripes have wrought in us, does not our heart melt at once with love and grief?!%;

(6) Pinching his tongue between his teeth, Bobby made it back to the clearing and banged
on the door of the cab. Val peered out of the window, one eye crusted with sleep. Blood
roses bloomed on Bobby’s shirt. He pulled his jacket close to hide them. The wounds
began to burn. He did not wince!;

(7) He was gone — but there on the mattress was the evidence of what hed done. Like a
demonic rose, blood blossomed across the kapok, its petals scattered on the sheet and
the remains of her petticoat. Matilda remained huddled on the floor?®.

3mech crefyeT IMOAYEpPKHYTb, YTO B CIydae, KOrha B OVDKaiiiieM KOHTEKCTHOM
OKPY>KeHUU rose TOSBIIACTCS CyIeCTBUTeNIbHOE blood, cyObeKTOM AB/IAETCA HOCUTENb
OIIpefie/leHHBIX [IEHHOCTel, CTPajaHie KOTOPOro MPeKPacHO B CBOE MyIUTEeTbHOCTI —
Xpuctoc B mpuMepe (5), HecyacTHasI XKeHa, CTpafjalolas oT u3bueHuit myxa (7), Masb-
4MK, KOTOPBIII COOMpaeT MpeaMeThl, CBsI3aHHbIE C MIAMATBIO O €r0 MaTepy, pasOyMBIINIL
OyThUIKY 1 HOpaHuBLINIics 06 Hee (6). IIpumeps! (6) u (7) cBUAETENbCTBYIOT O BO3MOXK-
HOCTSIX IHOCKA3aTe/IbHOTO MCIIO/Ib30BaHMs Rose I B KOHTEKCTAX, OMMCHIBAIOLINX 60Te3-
HEHHbIe [ePEeXVMBAHNS, CBsA3aHHbIE ¢ QUBUYECKUM ¥ IICUXOIOTUYECKUM CTPaLaHVEM.
B npumepe (6) Kk TOMY >ke BBICTpauBaeTCs NMpsIMasi CBSI3b MEXY 97eMeHTaMI 70Ses —
wounds — burn, a B mpumepe (7) rose mOIy4aeT sipKoe OIpefie/ieHNe demonic, U ecn
MBI TIOCMOTPUM 3HadeHue atoro cnoBa B AHD: demonic — related to a demon, an evil
supernatural being; a persistently tormenting person, force, or passion, — TO OIATb e
NIpueM K NEPEXVBAHNI0 KOHTAKTa CO CBEPXbBECTECTBEHHON CWUION, KOTOPBI MOXET
VIMeTb JJeCTPYKTUBHBII 9 PeKT.

B oTmenbHBIX C/Tydasx MPOMCXOAUT TAaKXKe ICTeTu3alus yOmiicTBa, caMoro Bupa
KPOBI; 70Se VCIIO/b3YeTCs IS Ilepefadi CTI0OXKHOT0 aMOBaIeHTHOTO TIepeXXBaHMs, 00-
YC/IOB/IEHHOTO BO3MOYXHBIM IIPVCYTCTBMEM HAC/TKACHMS OT OLIYIIEHNSI CMEpPTH JPyTro-
rO KaK Ipefiena yKeIaHmiL:

(8) With a feeling like reaching out to tap the fleeing man’s shoulder, Ian raised the gun and
fired. The back of the beast’s head bloomed like a rose, and he fell'’;

4 Spurgeon Ch. H. March 31. Morning. 1lut. nio: https://books.google.ru/books?redir_esc=y&hl=ru&
id=PrPH6E76RTAC&q=march+31 v=snippet&q=53%3 A5&f=false (gara obpamenmus: 20.02.2019).

15> Whitehouse D. Mobile library. Lur. mo: https://books.google.ru/books?hl=ru&id=RvltAwAAQBA]
&q=roses+bloomed v=snippet&q=roses%20bloomed&f=false (zara obpamenns: 20.02.2019).

16 McKinley T. Matilda’ Last Waltz. Lint. mo: https://books.google.ru/books?hl=ru&id=0SxhBQAAQ
BAJ&q=kapok v=snippet&q=kapok&f=false (gara o6pamenmns: 20.02.2019).

17 Abraham D. Flat Diane. Uur. mno: https://books.google.ru/books?hl=ru&id=K7zXv-
QJEq4C&q=head+bloomed-+like+rose v=snippet&q=head%20bloomed%20like%20rose&f=false (mara 06-
pauenus: 20.02.2019).
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(9) Lorrimer tore himself from his grasp and stood upright. He fumbled for his handkerchief
and held it to his nose. The red stain grew. Looking down, Middlemass saw Lorrimer’s
blood spreading on his white overall, decorative as a rose...!8

Takum 06pa3oM, BO BCeX 3TUX KOHTEKCTaX JIeKCeMa rose CBsI3aHa C MHTEHCUBHBIM
1 aMOVBa/IeHTHBIM II€PEXMBaHIEM, YTO MAPKUPYeTCs IIpUIaraTtelIbHbIMI red U crimson,
0603HaYAOMINMY MHTEHCUBHbBIE OPOCKIE IIBETa.

O6paTuM BHMMaHMe Ha IPYIIy KOHTEKCTOB, Ife r0se BCTPEYaeTcss B OKPY>KeHUU
IPYTUX JIEKCUKO-CEMaHTUYeCKIX MapKepoB, a UMeHHO fresh, delicate, youth, sweet:

(10) The year of the rose is brief; / From the first blade blown to the sheaf, / From the thin
green leaf to the gold, / It has time to be sweet and grow old, / To triumph and leave
not a leaf / For witness in winter’s sight...1%

(11) Who would think a rose so sweet / Would dry and crumble at the feet / And blooms
that scent the night and day / Would steal a heart, then fade away?’;

(12) The mysterious hand of death had spared her face, which had remained as fresh and
delicate as a rose (COCA);

(13) Ellen was tall and a slight figure, and as pretty as a picture in her Sunday clothes, and
prettier than any picture on a working day, with her sleeves rolled up to her shoulder and
the colour in her face like a rose, and her brown, hair all twisted up rough anyhow...?!

B TakMx KOHTEKCTaX IPUCYTCTBYIOT ACCOLMALINI C MOTIOJOCTBIO KaK ITepeXKMBaHUEM
PaZOCTI ¥ MOTHOTBI CUJI, HO MOUePKIMBAETCs IIPEXOAAIIAs IPUPOAA XPYIIKOI, HEKHO
Kkpacotsl (mpumep (10): the year of the rose is brief; a rose so sweet / Would dry and crumble
at the feet), Hen36€XXHOCTD OTLIBETAHNSA BCETO CBEXETO U MOIOHOro. O4eBUHO, YTO 3/1eCh
JIeKCeMa rose OLIeHVBACTCS VICKTIOUNTE/IBHO MOTIOXKUTEIbHO, KPAcoTa, KOTOPYIO OHA pe-
[Pe3eHTUPYET, BbI3bIBAET BOCXUIIEHNE 1 TPYCTh. 3HAYEHNE 10Se B TAKOM THUIIE KOHTEK-
CTa MO>XHO cOpMyIMpoBaTth CaefyomuM obpasoM: Rose 2 — ‘an exquisitely delicate
flower invoking admiration for the delicate and transient beauty of youth, bringing
the fleeting sensations of peace and joy"

Kax nokassiBaet mpumep (13), B 1iBeToBoM mtaHe ganHslit JICB cBssan co cBexe-
CTBIO ¥ HEXXHOCTBIO /1A yenoseka (the colour in her face like a rose). To, 4T0 MbI UMeeM
IeNo C OTHE/IBbHBIM II0 OTHOLIEHNIO K Rose 1 BapMaHTOM 3HA4YeHNs, JOKa3bIBaeT HEBO3-
MOYKHOCTD TIOSIBIEHVSI MapKepOB Rose 2 B KOHTEKCTAX, XapaKTepHbIX s Rose 1: *The
back of the beast’s head bloomed like a rose of youth; *He is at once fair as the lily for
innocence, and red, fresh and delicate, as the rose with the crimson of his own blood (cp.
npumepsl (5), (8), (12) u (18)). MbI BusiuM, YTO BK/IIOYEHNE B KOHTEKCTYa/IbHYIO chepy

18 Tames P.D. Death of an expert witness. ut. no: https://books.google.ru/books?hl=ru&id=eWPFF
uEizbcC&q=red+stain+grew v=snippet&q=red%20stain%20grew&f=false (mara o6pamerns: 20.02.2019).

19 Swinburne A. Ch. The year of the rose. Llut. io: http://www.theotherpages.org/poems/swine01.html
(mara obpamenus: 20.02.2019).

20 Hawkins L. Skin deep. Llut. no: https://www.poemhunter.com/poem/skin-deep-24/ (zara o6paime-
Hust: 20.02.2019).

21 Nesbit E. In homespun. Lur. mio: https://books.google.ru/books?hl=ru&id=CoBnDwA AQBA]&q=r
ough-+anyhow v=snippet&q=rough%20anyhow&f=false (mara obpamenn:: 20.02.2019).
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Rose 1 MapkepoB BapuaHTa Rose 2 [ielal0T TaKye KOHTEKCTBI aOCYPAHO IPOTUBOPEUN-
BBIMIL.

(14) With her heart in a flutter, and pinker roses in her cheeks than the one in her pocket,
Lizzie followed to a handsome room, where a pretty girl stood before a long mirror
with the hat in her hand?*;

(15) Mr. Custer, of the same city, charmingly renders the infantile beauty of childhood,
its merry blue eyes, the dimpled roses of the cheeks, and the flaxen curls that ripple
around the shoulders?;

(16) ...the continuity of this effort was silently undermining the principal of life: every night
stole a petal from the roses of her cheeks, and extinguished a sparkle of her eyes?*;

(17) <...> but when the soft white Earth sunlight stirs him quietly awake, the first thing he
sees is her brilliant smile, and she thinks she can see the same morning in the rose of
his cheeks (COCA);

(18) You may wear the rose of youth upon your cheek, and be attracting, admired, envied;
but if careless of God and his Christ, you are for the spiritual an object of pity, and a
theme of prayer®.

KonTekcryanbHast cdepa Rose 2 monydaeT HOMOTHUTENbHOE paclliupeHue, KOrja
JlAaHHBIII BAPMAHT y>Ke He 0003HaYaeT IIBETOK KaK MaTePUasIbHBII 9KBUBAJIEHT O4apOBa-
HVISI OHOCTH U CBEXXECTH, @ HEIIOCPENCTBEHHO BbIPa)KaeT BOCXUILEHNE CBEKECTHIO, MO-
JIOJOCTBIO U TIPVB/IEKATE/IBHOCTHIO Ye/IOBEYECKOro /nia. Mbl 0603HaYaeM 3TOT BapUaHT
Kak Rose 2’ — ‘used of fresh and delicate youthful complexion.

[Ipn aHanM3e KOHTEKCTOB, COIEPIKALINX rose B KaueCTBe 0003HAYEH VIS IIBETA, Y€TKO
IPOCTIEXMBAETCS CBsI3b C PACCMOTPEHHOI! BblILile TPYIIOil KOHTEKCTOB (10)-(13), mmtto-
CTpUPYIOLUX 3HaYeHVe Rose 2 Kak [jBeTKa:

(19) The islands rose precipitously out of the sea all around, shades of gray, the darker
the closer, lighter in the distance. Homer spoke of “rosy-fingered dawn,” Barker
remembered, but here was a rose twilight of extraordinary beauty. He watched as the
ship approached Patmos in the growing darkness®%;

(20) Do you see this pervading rose dusk? / It is fulfillment. / It is the promise of perfect
peace, / It is the promise of long strolls / Through endlessly beautiful nights, / It is the
promise of perfect communion, / It is the embodiment of young love?’;

22 Alcott L. M. Aunt Jo's scrap-bag. int. mo: https://books.google.ru/books?hl=ru&id=BZu2DwAAQB
AJ&q=pinker v=snippet&q=pinker&f=false (zara o6pamenus: 20.02.2019).

23 Benjamin S.G. W. Art in America: A critical and historical sketch. . mo: https://www.gutenberg.
org/files/40604/40604-h/40604-h.htm (mara o6pamenns: 20.02.2019).

24 La Fontaine A.H.J. The village pastor and his children. Iur. mo: https://books.google.ru/
books?hl=ru&id=-8QZAAAAYAAJ&q=petal v=onepage&q=petal&f=false (zata obpamenus: 20.02.2019).

25 Andews E. Lectures on the doctrine of the holy Trinity. Llur. no: https://books.google.ru/books?hl=r
u&id=D7MHAAAAQAA]J&q=attracting%2C+admired v=snippet&q=attracting%2C%20admired &f=false
(mata obpamtenns: 20.02.2019).

26 Forbes FYI. 1997. Llur. no: https://books.google.ru/books?hl=ru&id=7Qu8 AAAAIA A]&focus=sea
rchwithinvolume&q=a+rose+twilight+beauty (zara obpamienns: 20.02.2019).

27 Thornwell J. The Westminster Magazine. 1940. ITur. rio: https://books.google.ru/books?id=8nQeAQ
AAMAAJ&q=%22pervading+rose+dusk%22&dq=%22pervading+rose+dusk%22&hl=ru&sa=X&ved=0ah
UKEwjIxYO_9bDmAhXNIIsKHc08Af8Q6AEIKDAA (maTa o6parerys: 20.02.2019).
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(21) She reported Sophie to be awake and comfortable, so the otd-gentleman climbed up-
stairs and shuffled into her peaceful, rose-colored room; to give her a morning kiss?;

(22) Her hair, parted plainly in the middle, took on a rather lovely demureness with the
rose dress. But there was no coquetry in Hitty’s tired heart as she went down the stairs®’.

MosxHo B mpumepe (20) OTMETUTD 37IeMEHTBHI, KOTOpbIe CBUJIETENLCTBYIOT O Iepe-
XKMBAHUY KOHTAKTa ¢ O1arorBopHoil npupopoit (fulfillment, peace), acconyanym ¢ Mo-
JIOJOCTBIO KaK IIepeXXKMBaHyeM NOobeMa XU3HEHHBIX cuI (young love). BaxkHo 3aMeTUTD,
4TO HaubosIee YacTO B JAHHOM 3HAYEHWUM r0Se YIOTPeO/IseTCst Py OMMCAHUM YMUPO-
TBOPAIOIIEIl ¥ CKOPOTEYHOI CLIeHBI 3aKaTa VI paccBeTa (CBA3b MOATBEPXKAAET U IPH-
Mep 3HaueHus Rose 2' (17) — she can see the same morning in the rose of his cheeks),
VHTEPbEPOB U IPEIMETOB ONEXJIbI, KOTOpbIe ONpee/eHHbIM 00pa3oM XapaKTepusy-
I0T Ye/lOoBeKa. AHA/IN3 9TUX KOHTEKCTOB ITO3BOJISIET YTBEP)KAATD, YTO B KadeCTBe LIBeTa
rose CleflyeT pacCMaTpuUBaTh KaK CEMAaHTUYECKV MOTMBJMPOBAHHBI OMOHUM JaHHOTO
BapMaHTa 3HAYEHMsI rose-CyijecTBuTenbHOr0 (Rose 2'). Rose Kak 1BeTOHaVMEHOBAaHUe
paccMaTpyBaeTCsA HaMy KaK BapUaHT JIEKCHKO-IPaMMAaTUYeCKOll OMOHMMUM. Tak, Mbl
CMOI/IM YCTQHOBUTD YETKYIO CBSI3b MEXAY 9MOI[MOHA/TbHO-OL[EHOUHBIM MOTEHI[ATIOM
BapuaHTa Rose 2' CyIeCTBUTEIPHOTO 1 Ha¥IMEHOBaHNeM LiBeTa. Mbl He BK/IIOYaeM 9TO
CTI0BO B CXeMY, IIPECTAB/LIOLIYI0 MOIe/Tb ITOIMCEMUN 10Se-CyIleCTBUTENBHOTO, TaK KaK
rose — HaVIMEHOBaHNe LIBeTa B IIPMHIINIE HEIPUMEHNMO K 0003HAYeHMUIO LIBeTa rose-
IBeTKa (II0-aHIVIMIICKY MOXKHO BBIPasUTBhCS Tak: roses can be red, white, pink, etc. but
they are never rose). Ba)kHO OTMETUTD, 4TO [/I1 KOHTEKCTYa/IbHOI C(epbl «HaVMEHOBA-
H1te 11BeTa» (name of colour) MMeHHO IpuIaraTeIbHOE ABIAETCS BEAYILENl YacThIO Pedl,
a IIPOU3BOJHOE B pe3y/braTe CyOCTaHTUBALIMY CYLIECTBUTENbHOE BCTPEYaeTCs HOBOIb-
HO pefko (the rose dusk, cm. mpumep (20), — the rose of dusk (namnp.: (23) Vivien seemed to
be making sure that the rose of dusk in the bowl of hills would not be lost upon them>°). Ilpn
3TOM HOJYEPKHEM, YTO XapaKTep KOHTEKCTA /ISl rose-IIPUIaraTe/IbHOro — [{BEeTOHAMMe-
HOBAHMA CYyIECTBEHHO OT/INYAETCS OT MOTMBMPYIOLIETO KOHTEKCTa Rose 2, B KOTOPOM
JleKceMa rose B OCHOBHOM (pUIYPUPYeT KaK CYLIeCTBUTENbHOE.

CdopmynnpyeM sHadeHMe HMPHUIaraTeIbHOTO-1BeTOHAVIMEHOBAHMSA r0se B KOHTEK-
CTaxX, IpefCTaBIeHHbIX B mpuMepax (19)-(22), cnepgyromum obpasom: Rose COLOUR
(adjective) — ‘having the inviting colour invoking the sensation of the delicate beauty
and serenity as conveyed by Rose 2.

Y Hero mpmCyTCTByeT TakKe YTWIMTApHbI BapuaHT 3HadeHusa Rose COLOUR
(utilitarian) — ‘the tender and delicate colour similar to that of sky at dusk or dawr,
IJie rose KaK LIBeT yyKe He yKa3bpIBaeT MPsAMO Ha XapaKTep ICUXO09MOIMOHATBHOTO COCTO-
SIHVSI 4e/IOBeKa, aCCOLMIPOBAHHOTO C HIM. 37lech BakKeH caM (aKT 1IBeTOBOIT XapaKTe-
PUCTHUKY 0OBEKTA, r0Se BBICTYIIAeT KaK OfIH 13 MHOXKECTBA APYTMX BO3MOXKHBIX 9/IeMeH-
TOB (rose, orange, or yellow — npumep (26)) 1 BBINONHAET QYHKIMIO UCHTUPUKALIIN
06beKTa 110 LIBETOBOI IIIKAJIE:

28 Hawthorne J. The prodigal son. Llur. mo: https://books.google.ru/books?hl=ru&id=to6iDwA AQBA]
&q=peaceful v=snippet&q=peaceful &f=false (gara obpamenus: 20.02.2019).

29 The American Magazine. 1926. Vol. 101. Ilut. mio: https://books.google.ru/books?hl=ru&id=ytBZA
AAAYAAJ&focus=searchwithinvolume&q=demureness (fara o6pamenns: 20.02.2019).

30 Monette P. The long shot. Llur. o https://books.google.ru/books?hl=ru&id=1HN9DwAAQBAJ]&q
=rose+of+dusk+in+the+bowl v=snippet&q=rose%200{%20dusk%20in%20the%20bowl&f=false (zata 06-
pauenus: 20.02.2019).
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(24) At one point during the tranquil flow of activity on C-SPAN’s live stream of the Trump
Tower lobby, a doorman appears to have a moment of existential crisis. He has just
guided a woman in a rose jacket to the correct elevator. He’s held the door of another

elevator open for a lady leaning on a cane. Suddenly, he pauses®';

(25) And tomorrow she wants to buy a skirt and a blouse: a red skirt and a rose blouse.
I wonder what she will want to buy the day after tomorrow? I also want to go shopping
and buy pretty things but I have no money®%

(26) Elitists like you dismiss gray and brown lenses out of hand, but would it kill you to try
them? Yes, I suppose it might. So look for a rose, orange, or yellow lens®.

BosBpaljasich k paccMaTpuBaeMoit HaMy HOIMCEMIH 70se-CyIeCTBUTETBHOTO, CTO-
UT OTMETUTD, YTO 3HAYEHMe rose B YTWINTApHOM BapuaHTe OyfeT Hambosee OMM3KUM
K crmoBapHOMY onpepnenenuio (‘a decorative flower of a prickly plant remarkable for its
vibrant beauty and fragrance that stimulate the senses and invoke the emotions of
joy and fulfillment’. Oco60 Ba>KHBIMM 37IeCh ABAIOTCA HUIMYECKUE XaPAKTePUCTIKN
rose, IEVICTBYIOLVIe Ha BOCIPUATIE YeTOBEKa, — IIPMBJIEKATebHBIN apoMart, KpacoTa
U U3ALIeCTBO (POPMBI, HACBIILIEHHOCTD 1[BeTa, MATKOCTD J1eecTKOB (the most deliciously
scented, deep-red rose, with soft and velvety petals; perfectly shaped — npumep (27); the scent
was so pure, so tangy and rip — Hanp., a flower that has a sweet smell and thorns (= sharp
pieces) on its stem — MD). B ciry4asix Takoro TuIa jekceMa B IIEpPBYIO odepesib 0603Ha-
JaeT IMEHHO JeKOPATUBHBIIl [IBETOK, LIEHMMBIIT 3a PsAJ KaueCTB, 00eCIeunBaIOINX ero
0co6y10 IIpUBJIeKaTeIbHOCTb. OTMETUM IIPU 3TOM, YTO TEPMUHOIOTUYECKIE I/IEMEHTBI,
TPajYILINOHHO BKIII0YaeMble CTIOBapsMU B lepUHMIINM, OCTAIOTCS HepeleBaHTHBIMU Ji/Is
[aHHOII cepbl yroTpebneHns, B KOTOPOIl 3Ha4eHVe IeKCeMBI MOXKeT ObITb cHOpMy/In-
pOBaHO Kak Kak Rose 3 —(28)):

(27) Deep Secret. The most deliciously scented, deep-red rose, with soft and velvety pet-
als. Buds are a dramatic black and are perfectly shaped before the blooms fully open;

(28) It was a rose, a single red rose, in a slender vase of water. My hands trembled as she
handed it to me. The scent was so pure, so tangy and ripe that I almost swooned. I
gazed longingly at the rose. I licked the petals. My lips were damp when I looked back
at her. “Thank you,” I said (BNC);

(29) ...she played with a rose from the vase until she pricked her finger on one of the
thorns, causing a bright red drop to well out. She sucked it off and then began popping
the thorns off the stem, using her long, polished fingernails to keep from getting pricked
again (BNC).

31 Waldman K. Do not watch C-SPAN's live feed of the Trump Tower lobby. Llut. mo: https://slate.
com/news-and-politics/2016/12/do-not-watch-c-spans-live-feed-of-the-trump-tower-lobby.html ~ (mara
obpamenns: 20.02.2019).

32 KapasanoBa H. Anenutickuii ¢ Hynsi: dnemenmapHolil npakmuueckuil Kypc anenutickozo Asvika. LuT.
mo:  https://books.google.ru/books?hl=ru&id=2c2FAQAAQBA]J&q=rose+blouse v=snippet&q=rose%20
blouse&f=false (gara o6pamenmwsi: 20.02.2019).

33 https://www.skimag.com/uncategorized/what-really-is-the-best-goggle-lens-for-flat-light ~ (gara
obpamtenns: 20.02.2019).

34 Dyson G. Top 6 red roses for the garden. Llnr. mo: https://www.theenglishgarden.co.uk/plants/top-5-
red-roses-for-the-garden/ (mara o6pamenns: 20.02.2019).
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B nomnHoit Mepe cBON AEKOPaTMBHBIN IOTEHLMA/ IIBETHI PO3 PEANU3yIOT B Cajax,
a TaKoKe B MHTepbepax, I7je OHY CO3[AI0T aTMOChepy, B KOTOPOIL, HACTXAAsACh UX KPaco-
Toit u apomatoM (gardens of joyful beauty; fine aromatic smells — npumep (30)), yenosex
MOXXET ITOYYBCTBOBATb cebsI CIOKONHO, KoMbopTHO 1 pagoctHO (looked like the inside
of a cloud-filled heaven — (31); peaceful scene — (32); everyone feels astonished — (30)):

(30) In the alleys of the old town of Salfit, everyone feels astonished, as flowers and roses of
various shapes and sizes, and fine aromatic smells, could be seen and spotted at every
corner, making gardens of joyful beauty (COCA);

(31) But even that was nothing compared to the inside of the church. The walls and pews
were covered with thousands and thousands of white roses. The room smelled sweet
and it looked like the inside of a cloud-filled heaven (BNC);

(32) The bells of the Cathedral, calling the faithful to Evensong, floated over the peaceful
scene like a benison, and the roses, off in a bed of their own in lordly eminence, spread
their perfume over my whole garden’;

(33) I come to the garden alone / While the dew is still on the roses / And the voice I hear,
falling on my ear / The Son of God discloses’;

(34) Drink the midnight wine, wherever you are. Smell the clean sea air and roses, look at
stars as bright as your future (COCA).

HPI/I 9TOM 3[€Ch 3HAYMMO MHO>XXECTBEHHO€ 4Y11CII0, HOCKOHBKY OHO BJIMAET HA MHTECH-
CUBHOCTb ITepeXXMBaHMA. ITOT BapUaHT 3HAY€HUS MOXKHO c(OPMYIMPOBATh Kak Rose 3a
(plural only) — ‘beautifully arranged flowers displaying their decorative potential in
interiors or gardens, creating the atmosphere of peace and joy"

Cry4ay, KOTOpble C/IOBapy ONpeNe/siioT Kak favourable circumstances or ease of
success (OED), ckopee MO>KHO OTHECTH K MHOCKa3aTelbHBIM yIOTpeOIeHsAM TaHHOTO
JICB, trie roses osnavatot ‘all the things in the situation that evoke joy and fulfillment’:

(35) Directing this play has been all roses since the new producer took over®’;

(36) This move to world government is not about roses, and happiness, and peace and a
better life (COCA);

(37) Oberon’s influence hardly is about roses. That would mean, that their mothers are
connected — but as we know, Amandine’s mother wasn’t Titania3%;

(38) In doing so, we must not lose sight of the fact that it is not yet all roses in the Congo®’.

Y JICB Rose 3 mpucyTCTBYeT TakKe paclIMpeHne B KOHTeKCTyalIbHYI0 cdepy, B KO-
TOpPOIt rose 00O3HAYaeT IIBETOK, MCIO/Nb3yeMBbIil KaK 3HAK yBaXKEHMs ¥ BOCXUILCHVS,
KOIZIa €ro NPeHOfHOCAT TOMY, KTO STU YyBCTBa BbI3bIBaeT: Rose 3b (social space) —

35 Dams J. M. The Gentle Art of Murder. Llut. nio: https://books.google.ru/books?hl=ru&id=__sTBwA
AQBAJ&q=floated v=snippet&q=floated&f=false (gara ob6pamenns: 20.02.2019).

3 Jackson A. In the garden. Lut. no: https://genius.com/Alan-jackson-in-the-garden-lyrics (gara
obpautenns: 20.02.2019).

37 https://www.deviantart.com/jamie-nicole/journal/Roses-and-My-Tommy-478696626 (nata
obpamtenns: 20.02.2019).

38 https://tvtropes.org/pmwiki/pmwiki.php/WMG/OctoberDaye (nara o6pamenus: 20.02.2019).

3 United Nation. Security Council. Fifty-eighth year. 4865™ meeting. Thursday, 20 Novermber 2003.
Lut. mo: https://undocs.org/pdf?symbol=en/S/PV. 4865 (mara o6pamenns: 20.02.2019).
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‘a remarkably beautiful flower used to convey the emotions of admiration and
appreciation when given to a person on special occasions’, 0 YeM CBUIETENbCTBYIOT
CTIefyIolyie KOHTEKCThL:

(39) Give me a rose to show how much you care / Tie to the stem a lock of golden hair*%;

(40) But they like to show their appreciation by including a rose for each crew member
plus a single white one to represent astronauts who died in past accidents*;

(41) She relocked the door and carried the roses over to the kitchen counter. They were
magnificent and they burgeoned from the cut-glass vase. <...> Scott was one hundred
percent forgiven. Maybe shed even do that thing he always asked for tonight. She bur-
ied her nose in a rose, inhaled the damp sweet perfume. Then she cinched the belt of
her bathrobe and walked over to the closet behind the couch, pulling open the door
with a big smile... (COCA);

(42) The race-day atmosphere was always sort of a feel-good thing to do, <...> But then
when you're a survivor and they hand you a rose and you see the balloons, it’s just
amazing (COCA).

B maHHBIX KOHTEKCTaX I[BETOK BBICTYIIAeT KaK CPEICTBO BBIpaKeHNA moOBU (fo
show how much you care — npumep (39)), npusHanus nm 6narogapaoctu (to show their
appreciation — (40)). BocripusiTiie 11BeTOB P03 KaK 4ero-TO MPUBJIEKATEIbHOTO U IIpe-
KPACHOTO 37IeCh IIEPeHOCUTCS Ha Ye/I0BeKa, KOTOPOMY OHU IIPEIIOJHOCATCS, 11 BHI3BIBAET
IPUIKB HMONOKUTENbHBIX aMounit (Scott was one hundred percent forgiven; a big smile —
(41); it’s just amazing — (42)). B nenom panusii JICB cBsA3aH C OTHOILICHUAMYU MEXIY
TIOABMU U UX COIMA/TbHBIM B3aMMOJENCTBYEM (aKThl yXa)XVMBAHNA, HATPXK/EHN, 110-
YTeHNs MaMATY MaBIINX).

B yrumurapHOM BapuaHTe 3HaYeHNS [JONOMTHUTEIbHO AKTya/lM3UpPyeTCs Haamdye
y pO3 LINIIOB, KOTOPBIE IIPY HEOCTOPOXKHOM OOpallleHN) MOTYT PaHUTD YeloBeKa (Ipu-
Mep (29)), Kax U B ciydae, Korja rose GUrypupyer Kak pacrenue (so the thorns don’t snag
you — (43)): Rose 3¢ — ‘a prickly plant producing decorative flowers remarkable for
their vibrant beauty and fragrance that stimulate the senses and invoke the emotions
of joy and fulfillment’. 9to 3HaYeHUe B OCHOBHOM TUIIMYHO /IS CAJIOBOIECKUX KOH-
TEKCTOB, U, B CYIIHOCTH, faHHbI JICB OymeT BTOpMYHBIM IIO OTHOLIEHMIO K Rose 3,
TaK KaK IJIABHBIM aKIIEHTOM OyJeT OCTaBaTbCs MMEHHO CIIOCOOHOCTb 9TOTO PACTeHMUs
K IPOM3BOJICTBY IIBETKOB, JAIOMIMX CTAIKMIT apOMaT ¥ CO3JAIoIMX ocobyio arMocdepy
(producing flowers remarkable for their vibrant beauty and fragrance):

(43) Plant your rose trellises at an angle and leave an area in the center for a fountain or
bench so you're left enough room to enjoy the fragrant flowers. Also, be sure to plant
your roses at a distance from any trails or walkways in your rose garden, so the thorns
don’t snag you as you walk by*?;

40 Leip H. Lili Marlene. Uur. mo: https://www.lyrics.com/lyric/32415079/Marlene+Dietrich/
Lili+Marlene (gara o6parens: 20.02.2019).

41 Garcia M. Flowers sent to mission control celebrating SpaceX DM-1 launch. Uut. nio: https://blogs.nasa.
gov/spacestation/2019/03/03/flowers-sent-to-mission-control-celebrating-spacex-dm-1-launch/ (mata
obpamennst: 20.02.2019).

42 https://homedecorationstyle.com/growing-romantic-rose-garden/ (gara o6pamenus: 20.02.2019).
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(44) After the fence was complete, Tina immediately planted a rose to ramble across the
top. Its blooming pink flowers soften the structure and lend the garden a relaxed
cottage look (BNC);

(45) Knowing how to grow roses is a must if you want to create a classic English country
garden. Follow our expert advice on how to grow roses to fill your garden with scent
and colour®.

Best mepapxmsi IpOM3BOZHBIX 3HAYEHUI CYLIECTBUTENBHOTO rose, KaK y>ke ObLIO
CKa3aHo, TpefCcTaB/IeHa HAIIAHO B BUJe CXeMbl B KOHIIe cTaThy. UTo KacaeTcst PyHK-
IIIOHMPOBAHMs JAHHOTO 3HAaKa B KaueCTBe IpMUIaraTe/IbHOro, s memoro psga JICB
r0se-CyILeCTBUTEIPHOTO BO3MOXKHO MCIIOZIb30BaHVE OMOHMMUYIHOTO IIPU/IaraTelbHOrO
B aHAJIOTMYHBIX KOHTEKCTAX 10 MOfie/nt garden of roses — rose garden; CyIeCTBUTEIbHOE
U TIpUIaraTe/ibHoe rose OYIyT paslInyaTbCs TONBKO YaCTEPEYHON IPYHAMIEKHOCTDIO,
T.€. CUHTAKCU4IeCcKolt PyHKIVell B KOHTEKCTe, HO He 3HaueHNeM, IIOCKO/IbKY KOMIIIEKC-
HOe IepeXXMBaHue, KOTOPOe, YUYUTHIBAsT SMOLMOHAIbHO-OL[eHOYHble KOMIIOHEHTBI, BbI-
BeJleHHbIE 13 KOHTEKCTOB, B C/Iydae C JIEKCeMOJl r0se MOXKHO copMynupoBarh Kak the
ability to experience contact with admirable vibrant beauty overpowering human
senses, promising joy and capable of causing pain, 3akpemnieHo 3a KopHeBOI MOpde-
Moit /rose/. Rose-ipuarareqibHoe 0603HavaeT IPUHA/IEKHOCTD K ogHoMY u3 JICB rose-
CYLIECTBUTENBHOTO U 6y11eT MOTMBMPOBAaHHBIM OMOHMMOM COOTBeTcTByMwoIero JICB,
HAIIp.:

(46) [Rose 2] So thou, sweet Rose-bud, young and gay, / Shalt beauteous blaze upon the day,
/ And bless the parent’s evening ray / That watchd thy early morning*%;

(47) [Rose 2'] Rose lips, rose cheeks, pure and true. Was she his creation? Her own life was
finer than that. She was her own creative power, which he adored in her*>;

(48) [Rose 3] A rose aroma will make you unforgettable (COCA);
(49) [Rose 3c] The rose family is the third largest plant family*S;

(50) [Rose 3b] In the Rose Ceremony, the Bride and Groom give each other a red rose
bud?’.

Kak y»e yIIoMnHaIoCh, /151 KOHTEKCTya/IbHOI Cepbl «HaMEeHOBAHNE [[BETa» BEAy-
1ell YaCThIO Pedn SAB/IAETCA UMEHHO IpYIaraTtelbHOe, MOCKOIbKY XapaKTep KOHTeKCTa
HIPUHLININATBHO OT/INYAETCS OT MOTUBMPYIOIIEr0 KOHTEKCTa Rose 2, B KOTOPOM JIeKceMa
rose B OCHOBHOM (pyHKIIMOHMPYET B KadyecTBe CYIeCTBUTEIbHOrO. CyIeCTBUTENbHOE,
COOTBETCTBYIOIIEE IPUIAraTeIbHOMY-IIBETOOO03HAYEHNIO rose, OyIeT IPOM3BOJHBIM
1 00pa3soBaHHBIM 10 Mofienu the rose dawn — the rose of dawn:

43 Loades G. How to grow roses. Llnt. mio: https://www.theenglishgarden.co.uk/expert-advice/garden-
ers-tips/how-to-grow-roses/ (zara obpamenns: 20.02.2019).

4 Burns R. A rose-bud by my early walk. Lur. no: http://www.robertburns.org/works/193.shtml (gara
obpamtenns: 20.02.2019).

45 Jose N. The rose crossing. IluT. no: https://books.google.ru/books?hl=ru&id=48uXDwA AQBAJ&q=
creative+power v=snippet&q=creative%20power&f=false (zara obpamienns: 20.02.2019).

46 https://www.huntington.org/rose-garden (zara o6pamenus: 20.02.2019).

47 JTames L. Rose Ceremony. Lur. nio: https://www.celebrateintimateweddings.com/roseceremony.html
(mara obpamtenms: 20.02.2019).
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(51) Chesarynth slept and her dreams were peaceful, strong. The rose of dawn breathed
wakefulness over her (COCA);

(52) The room is furnished with rustic furniture, and inside it has a lovely bathroom, which
incorporates the rose of the room in its mosaic tiles;

(53) Shelooked at herself in the mirror, eyeing the newly cut blonde hair, the old rose of her
dress giving her pale skin an unfamiliar glow®’.

ROSE (noun)

IC: the ability to experience contact with admirable
vibrant beauty overpowering human senses, promising
joy and capable of causing pain

Rose 1 (archetype):
a flower representing

the irresistible passionate
attraction for exceptional
and unattainable beauty
that excites and causes
suffering

Rose 3 (utilitarian sense):

a decorative flower of a prickly
plant remarkable for its
vibrant beauty and fragrance
that stimulate the senses and
invoke the emotions of joy and
fulfillment

Rose 2: an exquisitely
delicate flower invoking
admiration for the delicate
and transient beauty of
youth, bringing the fleeting
sensations of peace and joy

Rose 2’ (figurative
extension): used of

/ Rose 3c:a pricklh

plant producing
decorative flowers
remarkable for
their vibrant beauty
and fragrance that
stimulate the senses
and invoke the
emotions of joy and

\ fulfilment /

Rose 3a (plural only):
beautifully arranged
flowers displaying
their decorative
potential in interiors
or gardens, creating
the atmosphere of
peace and joy

Rose 3b (social
space): a flower
used to convey
the emotions of
admiration and
appreciation when
given to a person on
special occasions

fresh and delicate
youthful complexion

Puc. MOI[eIII) To/mceMmn CymeCTBUTENbHOIO rose

Pamku cTarby He MMO3BOJSAIOT MIPEACTABUTD MOJEb MOIMCEMUN rose (CM. puc.) 1ie-
JIMKOM C Y4€TOM BC€X TEPMUHOIOTMYECKNX ¥ YTVINTAPHBIX PACIIMPEHMII IT0 METOIMKE,
B OCHOBE KOTOPOJ JIEXXUT PYHKLMOHATBHO-CEMIOTIYECKIIL B CBOEJT CYILIHOCTY ITOIXOF,
K 3HadyeHuIo cnosa. OgHaKo, 0 HallleMy MHEHMIO, paCCMOTpeHHbIe NIPUMephl U Ipef-
JIO>KEHHbIE BaPMAHTHI 3HAYEH NI, BhIBEIEHHbIE HA OCHOBE Psijfla 0COOEHHOCTEI NCIIONMB30-
BaHIA C/IOBA B KOHTEKCTE, JAI0T BO3SMOXKHOCTb IPUOIN3UTD ONUCAHNEe CTPYKTYPBI 3Ha-
YeHMsI CTIOBAa K KOHKPETHBIM C/Ty4asiM sI3bIKOBOTO yrorpebnenus. bonee Toro, ToT daxr,
4T0 HekoTopble JICB BCTpevaloTcs IMIIb B OIIpe/ie/IeHHBIX TPYIIIaX KOHTEKCTOB (0331,
PENIYsL, XYJO>KeCTBEHHasI IIP03a) TOBOPUT O TOM, YTO 3HAUYEHME C/IOBA He 0e3pas3/miuHO
K J)KaHpaM M B C/IOBapAX HEJOCTAaTOYHO CTUIMCTHYECKMX momeT. Ham Taxke ymamoch

48 http://www.bandbsantelia.it/en/camera_rosa.php (mara o6pamenns: 20.02.2019).
4 https://www.fanfiction.net/s/2789416/1/Jumpin-Jack (mara o6pamenus: 20.02.2019).
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IPOAEMOHCTPUPOBATD IPUPOJY IIPU/IATaTe/IbHOTO 70Se — HaMEHOBAHNA I[BeTa KaK JIeK-
CUKO-TPAaMMaTU4eCKOr0 OMOHMMA OIIPefie/IeHHOTO BapMaHTa rose-CYIeCTBUTETbHOTO
(Rose 2'). Ham moaxon Takye IO3BOJIAET IIPEOIONeThb TapajOKCaIbHbIN Pa3PbIB MEX/Y
OTMe4YaeMBbIM B PabOTax 110 ICKYCCTBOBEAEHMUIO, KY/IbTYPOJIOTMH U TUTEPATYPOBELEHIUIO
0COOBIM CTaTyCOM CYILIECTBUTENBLHOTO 10se B aHITIOSI3BIYHON KY/IBTYpe ¥ CTIOBAPHBIMU
HepUHUIVAMY, MPaKTUYeCKY WUTHOPUPYIOLIMMY 3Ty PO/Ib PacCMaTpUBaeMOro CI0Ba
B KOHTEKCTe aHIJIOSA3BIYHON KY/IbTYPBI. BBIB/ICHHBIII Y CYIIeCTBUTEIBHOTO r0se BAPUAHT
3Ha4YeHMs ¢ 6oraToli aMO61BaIEHTHON OLIEHOYHOCTBIO (Rose 1) MOATBep>KIaeT IpeacTaB-
JIeHHbIe B pAJe CTaTell HAOMIOIEHNA O CTeP)KHEBOM CTaTyce aMOVMBaIeHTHOI OIleHOY-
HOCTY B CTPYKType 3HaYeHMs C/IOB, OO/MAJAIOMUX MOIIHBIM 9MOLMOHATIbHO-OL[eHOY-
HBIM IOTEHIIMA/JIOM U aKTUBHO MCIIONb3yeMBbIX B cepe XYA0KeCTBEHHOTO TBOPYeCTBa
[Smirnova, Tolochin 2018; Tkalich, Tolochin 2018]. V3y4enne >xanpoBoro pasHoo6pa-
31151 KOHTEKCTOB B I[€/IOM HIO3BOJISIET PACKPBITh S9MOLMOHAIbHO-OL€HOYHBbIIT MOTEHIMA
C/I0Ba ¥ BBISIBUTH BCE OLIEHOYHBbIE KOMIIOHEHTHI, OIpefie/Isoliie CBoeobpasnie KOHTEK-
CTyaJIbHBIX YIIOTpeO/IeHNIT CTIOBA U KY/IbTYPHBIE IIACTBI, JIEKAlllJie B OCHOBE CTIOBECHOTO
3HAYeHNs, a TAKXKe IPEOJOIeTb HEJOCTATKYU CYIIeCTBYIOIVX CIOBapHBIX CTaTell, pac-
CMOTpeHHbIe B HauajIe CTaThL.
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The paper focuses on the comparative analysis of dictionary definitions and selected contexts
for the word rose, adjective and noun, used both as the name of a flower and of a color. The fol-
lowing dictionaries of the English language are used as sources of definitions: The American
Heritage Dictionary of English Language Online, Merriam-Webster Online, Oxford Diction-
ary Online, The Collins Dictionary Online, Cambridge Dictionary Online, and the Macmillan
English Dictionary. A comparative analysis of the entries reveals a number of serious short-
comings. The dictionaries demonstrate a tendency to prioritize highly specific information
from the contextual fields of biology and commercial gardening as the basis for their defini-
tions, which disconnects the definition from the majority of the illustrative examples within
the entries. The connection of rose to human emotions is either ignored completely or under-
represented. The definitions of rose as the name of a color fail to clarify the specific nature of
this color and its semantic link to its homonym. The paper proposes an analysis of more than
700 contexts selected from linguistic corpora (BNC, COCA) and Google search engine, with
an alternative model of the polysemic structure of rose, the flower name, as a result. Also out-
lined is the nature of the semantic motivation of rose, the color, by one of the senses of rose,
the flower. The proposed analytical method can considerably improve the quality of dictionary
entries by bringing definitions more in line with the actual use of the word in language.

Keywords: word meaning, polysemy, homonyms, definition, context.
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